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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

На 16 юли 2025 г. Комисията прие предложение за следващата многогодишна 

финансова рамка (МФР) за периода 2028—2034 г. То включва подкрепа за прилагането 

на общата политика в областта на рибарството, за Европейския пакт за океана и за 

морската политика и политиката в областта на аквакултурата на Съюза като част от 

Фонда за националните и регионалните партньорства (Фонда).   

Посоченото финансиране е ключов фактор за обновяването на поколенията и 

енергийния преход в рибарството, устойчивите дейности, свързани с аквакултурите, 

преработването и предлагането на пазара на продукти от риболов и аквакултури, 

устойчивата синя икономика в крайбрежните, островните и вътрешните райони, 

знанията за морската среда, придобиването на умения за дейности, свързани със синята 

икономика, устойчивостта на крайбрежните общности, и по-специално на 

дребномащабния крайбрежен риболов, укрепването на международното управление и 

наблюдение на океаните и осигуряването на условия за безопасност, сигурност, чистота 

и устойчиво стопанисване на моретата и океаните.  

Фондът ще допринесе за прилагането на ОПОР, както е посочено в член 43, параграф 2 

от ДФЕС и в член 2 от [Регламента относно ОПОР], както и за дейностите, определени 

в Европейския пакт за океана.   

Като фактор от световна важност в политиката за управление на океаните и пети по 

големина производител на морски храни в света Съюзът носи значителна отговорност 

за защитата, опазването и устойчивото използване на океаните и техните ресурси. 

Освен това безопасността и сигурността на моретата и океаните са от основно значение 

за ефективния граничен контрол и за борбата в световен мащаб с морската 

престъпност, с което се отговаря на тревогите на гражданите по отношение на 

сигурността.  

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Регламентът за ОПОР, Европейския пакт за океана, морската политика и аквакултурите 

ще функционира в рамките на плана за национално и регионално партньорство (план за 

НРП) и неговия единен набор от правила. Той ще се основава на видимостта и 

ефективността на ЕФМДРА — Европейския фонд за морско дело, рибарство и 

аквакултури, който подпомага постигането на устойчиво рибарство и опазването на 

морските биологични ресурси. Фондът също така помага за постигането на цел 14 от 

целите на ООН за устойчиво развитие, с чието изпълнение се е ангажирал ЕС 

(„опазване и устойчиво използване на океаните, моретата и морските ресурси“). 

Следователно, макар и да са тясно свързани с плана за НРП, ОПОР, Пактът за океана, 

морската политика и политиката в областта на аквакултурата ще запазят независимото 

си правно основание, както е определено в член 43, параграф 2 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС).    

Ефективното и ефикасно изпълнение на действията, подкрепяни от плана за НРП, 

включително за рибарството и свързаните с океана дейности, зависи от доброто 

управление и партньорството между всички участници в сектора, като се използва 

ефективно подкрепата за насочване на енергийния преход в сектора през следващите 

години и се признава критичната роля на океаните и техните екосистеми за 
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предоставянето на услуги извън сектора на рибарството, където функциите на 

поглътителите на въглерод следва да бъдат широко признати и разширени.  

 • Съгласуваност с други политики на Съюза 

ОПОР, Пактът за океана, морската политика и политиката в областта на аквакултурата 

имат за цел да се подобрят полезните взаимодействия и съгласуваността с други мерки, 

които допринасят за продоволствената сигурност, опазването и възстановяването на 

биологичното разнообразие и водните екосистеми, както и за всички измерения на 

океана в рамките на националното и регионалното партньорство (план за НРП), по-

специално в рамките на политиката на сближаване, подкрепата за селскостопанската 

политика, както и с Европейския фонд за конкурентоспособност и Фонда „Глобална 

Европа“. Допълващите се аспекти на политиките, обхванати от настоящия регламент, 

се отнасят предимно до инвестициите в подкрепа на крайбрежните общности, 

подкрепата за умения, обучение, условия на труд и привлекателност на сектора.  

Настоящото предложение е в съответствие и с целите на Общата селскостопанска 

политика по отношение на осигуряването на храни и допринася съществено за 

постигането на общите амбиции за продоволствена сигурност, поддържането на добре 

функциониращ вътрешен пазар на продукти от риболов и аквакултури и устойчивостта 

(обща организация на пазарите, подобна на тази в селското стопанство). В областта на 

развитието на селските райони са възможни полезни взаимодействия и припокриване, 

когато са засегнати дейности, свързани с аквакултурите, и/или крайбрежни райони, но 

тази подкрепа все още е ограничена и са необходими повече усилия за укрепване на 

тези полезни взаимодействия.  

Предложението и целите му са съгласувани с политиките на Съюза, най-вече в областта 

на опазването на околната среда, климата и сближаването, както и селскостопанската, 

социалната, пазарната и търговската политика.  

Настоящото предложение е в съответствие с инициативите, заложени в Пакта за океана, 

като интегриран подход към финансирането и политиките, свързани с океаните, които 

обхващат широк спектър от елементи: опазването на морските биологични ресурси 

като една от петте изключителни компетентности на ЕС, възстановяването на морското 

биологично разнообразие, управлението на иновациите в дейностите на рибарството и 

устойчивата аквакултура, дейностите по прилагането на ОПОР, знанията за океана, 

морската сигурност, продоволствената сигурност, разработването и разширяването на 

конкурентоспособна и устойчива синя икономика, включваща енергия от възобновяеми 

източници в морето и океана, биотехнологии и обезсоляване, опазването на подводното 

културно наследство, подкрепата за други сектори и отрасли на синята икономика да 

станат неутрални по отношение на климата, прилагането на интелигентни решения, 

както и подкрепата на морското пространствено планиране. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Член 42, член 43, параграф 2, член 91, параграф 1, член 100, параграф 2, член 173, 

параграф 3, член 175, член 188, член 192, параграф 1, член 194, параграф 2, член 195, 

параграф 2 и член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз. По-

конкретно:   

С член 38 и член 42, параграф 3 от ДФЕС Съюзът се оправомощава да определя и 

прилага обща селскостопанска политика (ОСП) и обща политика в областта на 

рибарството (ОПОР). В член 39 от ДФЕС се определят целите на ОСП, които включват 
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увеличаване на селскостопанската производителност, приемлив жизнен стандарт за 

хората, занимаващи се със селско стопанство, стабилизиране на пазарите, гарантиране 

на снабдяването и достигане на доставяните продукти до потребителите на разумни 

цени. С член 42 от ДФЕС на Съюза се дава възможност да определи степента, в която 

правилата на Съюза в областта на конкуренцията и държавната помощ се прилагат по 

отношение на производството и търговията със селскостопанските продукти, изброени 

в приложение I към ДФЕС.  

В член 175 от ДФЕС се изброяват структурните фондове, които подкрепят постигането 

на икономическото, социалното и териториалното сближаване — Европейският фонд за 

ориентиране и гарантиране на селското стопанство, секция „Ориентиране“; 

Европейският социален фонд; Европейският фонд за регионално развитие. В член 177 

от ДФЕС се предвижда, че „Европейският парламент и Съветът […] определят 

задачите, приоритетните цели и организацията на структурните фондове, което може да 

включва и групиране на фондовете“.   

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност)  

Опазването на морските ресурси, което е от изключителната компетентност на ЕС, 

налага на Съюза отговорност по отношение на изготвянето на политики и 

финансирането. Разпоредбите на предложението се изпълняват в рамките на 

споделеното управление, прякото управление и непрякото управление в съответствие с 

Финансовия регламент.  

Регламентът за ОПОР, Пакта за океана, морската политика и политиката в областта на 

аквакултурата се основава на принципа на субсидиарност. При споделеното управление 

Комисията делегира на държавите членки и регионите на ЕС стратегическите задачи по 

програмиране и изпълнение. При него също така действията на ЕС се ограничават до 

необходимото за постигане на заложените в Договорите цели. Споделеното управление 

има за цел да гарантира, че решенията се вземат възможно най-близо до гражданите и 

че има основание за действия на равнището на ЕС с оглед на възможностите и 

особеностите на национално, регионално или местно равнище. Споделеното 

управление доближава Европа до нейните граждани и свързва местните потребности с 

европейските цели. Освен това то увеличава ангажираността с целите на ЕС, тъй като 

държавите членки и Комисията споделят правомощието за вземане на решения и 

отговорността.  

• Пропорционалност 

В съответствие с принципа на пропорционалност предложеният регламент не 

надхвърля необходимото за постигане на целите, посочени в предложения 

Регламент (ЕС) […] за Фонд за националните и регионалните партньорства.   

Предложените разпоредби са в съответствие с принципа на пропорционалност, тъй като 

са уместни, необходими и няма други по-малко ограничителни мерки за постигане на 

желаните цели на политиката.  

Предложението има за цел да подобри предишните усилия за опростяване чрез по-

нататъшно уеднаквяване и консолидиране на правилата.  

• Избор на инструмент 

Предлаган инструмент: Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

определяне на условията за ОПОР, Европейския пакт за океана, морската политика и 

аквакултурите. Бъдещият фонд следва да продължи да бъде основният инструмент за 

предоставяне на финансиране в подкрепа на амбициозното изпълнение и постигане на 
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резултати в рамките на ОПОР, като продължи да насърчава конкретните резултати по 

отношение на целите на Съюза както в рамките на ЕС, така и на международно 

равнище. Като една от петте политики, в които Съюзът разполага с изключителна 

компетентност, ОПОР представлява крайъгълен камък: съчетаването на нейната 

регулаторна рамка с подкрепа за прехода се оказа ефективно за поддържането на 

рибните запаси или възстановяването им до здравословни нива — особено там, където 

напредъкът е по-бавен — и за насърчаването на устойчива аквакултура. Опазването на 

морските ресурси, което е от изключителната компетентност на ЕС, налага на Съюза 

отговорност по отношение на изготвянето на политики и финансирането. За целта е 

необходимо подкрепата за осигуряване на доказателствена база за мерките за опазване 

и управление на рибните запаси, събиране на данни и предоставяне на научни съвети и 

знания, както и за участие в прилагането на преразгледания Регламент за контрол, да 

продължи. Тъй като отрицателните външни ефекти и колебанията на факторите на 

околната среда са норма за сектора на рибарството, е особено важно да се осигурят 

подходящи финансови средства за подпомагане на адаптирането, когато е необходимо, 

както и за по-стратегическо планиране по отношение на иновациите и насърчаването на 

програмата за устойчивост на рибарството и аквакултурите. Това трябва да бъде 

правилно насочено и подкрепено. Рибарството и аквакултурите са неразделна част от 

производството на храни в ЕС. 

Държавите — членки на ЕС, заедно притежават най-голямата изключителна 

икономическа зона в света; имаме задължението и възможността да поемем водещата 

роля. Поради това трябва да популяризираме нашите водещи амбиции и действия извън 

Европа. Ето защо е необходимо да продължим финансирането на международното 

сътрудничество: споразумения за партньорство в областта на устойчивото рибарство и 

регионални организации за управление на рибарството (РОУР), които създават 

подходящи лостове и благоприятни резултати и насърчават високи глобални стандарти 

и напредък в програмата на ЕС за управление на океаните. Крайбрежните общности в 

ЕС в най-голяма степен са изложени на риск и уязвими от изменението на климата, 

поради което се нуждаят от нашата подкрепа и насоки — издръжливостта на 

крайбрежните райони и социалната устойчивост са от ключово значение (особено по 

отношение на смекчаването на изменението на климата или адаптирането към него). 

Предприятията, които работят в синята икономика, независимо дали са в сектора на 

транспорта, енергетиката или туризма, имат общи нужди.   

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Предварителните резултати от последващата оценка на Регламента за ЕФМДР (2014—

2020 г.) и междинната оценка на Регламента за ЕФМДРА (2021—2027 г.) показват, че 

предишните средства на ЕС, насочени към сходни области на подкрепа, оказват 

положително въздействие върху секторите на рибарството и аквакултурите, като са 

допринесли за прилагането на общата политика в областта на рибарството, 

включително за опазването на морските биологични ресурси, по-специално чрез 

подобряване на контрола и правоприлагането в областта на рибарството, както и чрез 

събирането на данни. Те също така са допринесли положително за морската политика, 

международното управление на океаните и развитието на крайбрежните общности и 

устойчивата синя икономика.    
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• Консултации със заинтересованите страни 

Комисията активно ангажира заинтересованите страни в процеса на инициативата, по-

специално чрез специални събития и дейности за обществена консултация, както е 

описано подробно в съответната глава от обяснителния меморандум към 

предложението за Регламент (ЕС) […] за Фонд за националните и регионалните 

партньорства.   

• Събиране и използване на експертни становища 

Информация за използването на външни експертни становища от Комисията е 

предоставена в съответната глава от обяснителния меморандум към предложението за 

Регламент (ЕС) […] за Фонд за националните и регионалните партньорства.  

• Оценка на въздействието 

Информация за оценката на въздействието на Комисията е предоставена в съответната 

глава от обяснителния меморандум към предложението за Регламент (ЕС) […] за Фонд 

за националните и регионалните партньорства. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Очаква се инициативата да допринесе за значително намаляване на административната 

тежест и разходите, както и за по-голяма ефективност при прилагането на подкрепата 

от Съюза, виж също съответната глава от обяснителния меморандум към 

предложението за Регламент (ЕС) […] за Фонд за националните и регионалните 

партньорства.  

• Основни права 

Подкрепата от Съюза ще се предоставя в съответствие с Хартата на основните права на 

Европейския съюз и принципа на правовата държава, посочен в член 2, буква а) от 

Регламент (ЕС, Евратом) 2020/2092, виж също съответния раздел в обяснителния 

меморандум към предложението за Регламент (ЕС) (Регламент за НРП).  

Наред с Регламента относно обвързаността с условия, който ще продължи да се прилага 

за целия бюджет на ЕС, настоящият регламент включва строги защитни мерки, за да се 

гарантира, че средствата се усвояват в съответствие с Хартата на основните права на 

Европейския съюз и принципите на правовата държава, посочени в член 2, буква а) от 

Регламент (ЕС, Евратом) 2020/2092. Включването в бъдещите планове на реформи, 

които, наред с другото, са свързани с препоръките от доклада относно върховенството 

на закона, се очаква също така да подобри защитата на основните права и да засили 

спазването на Хартата.  

С настоящата инициатива ще се спазват също и принципите на Конвенцията на 

Организацията на обединените нации за правата на хората с увреждания. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

/ 
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5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

Подкрепата от Съюза по настоящото предложение ще се осъществява чрез споделено 

управление от държавите членки и чрез пряко/непряко управление от Комисията. 

Изпълнението на подкрепата от Съюза ще се наблюдава чрез рамката за изпълнението, 

приложима за многогодишната финансова рамка за периода 2028—2034 г., която е 

определена в предложението за Регламент (ЕС) […] [Рамка за изпълнението]. 

• Обяснителни документи (за директивите) 

По-голямата част от правилата за предоставяне и изпълнение на подкрепа за 

прилагането на Общата политика в областта на рибарството, на Европейския пакт за 

океана и на морската политика и политиката в областта на аквакултурата като част от 

Фонда за националните и регионалните партньорства са обхванати в 

Регламент (ЕС) [Регламента за НРП].  

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

/ 
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2025/0235 ([…]) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за определяне на условията за предоставяне на подкрепа от Съюза за Общата 

политика в областта на рибарството, за Европейския пакт за океана и за морската 

политика и политиката в областта на аквакултурата на Съюза като част от Фонда 

за националните и регионалните партньорства, установен в Регламент (ЕС) [Фонд 

за НРП] за периода 2028—2034 г. 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 42, член 43, параграф 2, член 91, параграф 1, член 100, параграф 2, 

член 173, параграф 3, член 175, член 188, член 192, параграф 1, член 194, параграф 2, 

член 195, параграф 2 и член 349 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1,  

като взеха предвид становището на Комитета на регионите2,  

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) Подкрепата от Съюза ще бъде предоставена по линия на Фонда за националните 

и регионалните партньорства в съответствие с правилата, регулиращи този фонд 

и определени в [Регламент (ЕС) [Фонд за НРП]. 

(2) Подкрепата от Съюза също така допринася за дейностите, определени в 

Европейския пакт за океана, и за постигането на целите на Съюза за устойчивост 

на нашите океани и за неутралност по отношение на климата, за устойчивост, 

конкурентоспособност и издръжливост на сектора на рибарството и 

аквакултурите на Европейския съюз, за устойчивост, издръжливост и 

конкурентоспособност на европейската синя икономика, за устойчивост на 

крайбрежните и островните общности, както и на най-отдалечените региони, и 

за подобряване на управлението на океаните и наблюдението на океаните, 

включително чрез „Коперник“, програмата на Съюза за наблюдение на Земята и 

свързаните с морското дело услуги. 

(3) Фондът за националните и регионалните партньорства следва да допринася за 

постигането на екологичните, икономическите и социалните цели и целите в 

областта на заетостта на Общата политика в областта на рибарството (ОПОР), 

както е определено в член 2 от Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския 

                                                 
1 ОВ C , , стр. . 
2 ОВ C , , стр. . 
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парламент и на Съвета3. Тази подкрепа следва да гарантира, че риболовните 

дейности са устойчиви в дългосрочен план и се управляват по начин, съвместим 

с целите, определени в член 2 от Регламента относно ОПОР.  

(4) Инициативите, заложени в Европейския пакт за океана, трябва да се подкрепят и 

насърчават с инвестиции и финансиране от частни и публични източници. 

Интегрираният подход към финансирането и политиките, свързани с океана, ще 

обхване широк набор от елементи, като например: опазването на морските 

биологични ресурси като една от петте изключителни компетентности на ЕС, 

опазването и възстановяването на морското биологично разнообразие, 

управлението на иновациите в дейностите на рибарството и устойчивата 

аквакултура с цел устойчивост и издръжливост на тези сектори, дейностите по 

прилагането на ОПОР, обновяването на поколенията, знанията за океаните и 

наблюдението им, морската сигурност, продоволствената сигурност, развитието 

и разширяването на конкурентоспособна и устойчива синя икономика, 

включително, но не само, енергия от възобновяеми източници в морето и океана, 

биотехнологии и обезсоляване, опазването на подводното и крайбрежното 

културно наследство, подкрепата за други сектори и отрасли на синята 

икономика да станат неутрални по отношение на климата, внедряването на 

интелигентни решения с нулеви емисии, основани на науката и стратегията за 

научни изследвания и иновации в областта на океаните, както и подкрепата за 

морското пространствено планиране и морското регионално сътрудничество на 

ниво морски басейни, както и устойчивото и издръжливо териториално развитие 

на крайбрежните общности, островите и най-отдалечените региони. 

(5) Дребномащабният крайбрежен риболов се извършва от морски риболовни 

кораби и кораби, извършващи риболов във вътрешни водоеми, с обща дължина 

под 12 m, които не използват теглени риболовни уреди, както и от рибари, които 

извършват риболов от брега, включително събирачи на черупчести мекотели. 

Този сектор обхваща близо 75 % от всички регистрирани в Съюза риболовни 

кораби и осигурява почти половината от работните места в сектора на 

рибарството, като е важна част от икономическата структура на крайбрежните 

райони. Основният източник на доходи на операторите в сектора на 

дребномащабния крайбрежен риболов е особено силно зависим от доброто 

състояние на рибните запаси. Следователно специфичните нужди на 

дребномащабния крайбрежен риболов и приносът към екологичната, 

икономическата и социалната устойчивост на риболовните операции, 

определени в Регламент (ЕС) № 1380/2013 относно ОПОР, следва да бъдат взети 

предвид в плановете за национално и регионално партньорство (НРП), както е 

посочено в член 22 от [Регламента за НРП].  

(6) С цел насърчаване на устойчивите риболовни практики държавите членки 

следва да се стремят да предоставят преференциално третиране на операторите 

от дребномащабния крайбрежен риболов чрез максимален интензитет на 

помощта от 100 %.  

                                                 
3 Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. 

относно общата политика в областта на рибарството, за изменение на 

регламенти (ЕО) № 1954/2003 и (ЕО) № 1224/2009 на Съвета и за отмяна на 

регламенти (ЕО) № 2371/2002 и (ЕО) № 639/2004 на Съвета и Решение 2004/585/ЕО на Съвета 

(ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
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(7) Държавите членки следва да вземат предвид в плановете си за НРП 

определените в Европейския пакт за океана дейности за опазване и 

възстановяване на морските биологични ресурси, възстановяване на морското 

биологично разнообразие, управление и иновации в устойчиви дейности в 

областта на рибарството и аквакултурите въз основа на иновативни решения, 

произтичащи от научните изследвания и науката, морската сигурност, 

развитието на конкурентоспособна и устойчива синя икономика, защитата и 

овластяването на крайбрежните общности и островите и насърчаването на 

морското регионално сътрудничество на равнище морски басейни. 

(8) Следва да бъде възможно да се подкрепят действия, свързани с рибарството, 

аквакултурите и синята икономика, които допринасят за постигането на целите 

на Съюза в областта на околната среда и смекчаването на изменението на 

климата и адаптирането към него, включително енергийния преход във всички 

сектори.  

(9) Общата организация на пазарите (ООП) на продукти от риболов и аквакултури, 

установена с Регламент (ЕС) № 1379/2013, е основен стълб на общата политика в 

областта на рибарството и играе жизненоважна роля за осигуряване на 

стабилността и прозрачността на пазарите на продукти от риболов и 

аквакултури в ЕС. За тази цел държавите членки вземат предвид в плановете си 

за НРП подкрепата, по-специално за създаването и укрепването на организации 

на производители, прилагането и спазването на пазарни стандарти, събирането и 

разпространението на пазарни данни на национално равнище. 

(10) Общата политика в областта на рибарството се основава на научно обосновано 

вземане на решения, осъществяване на адекватен контрол и нулева толерантност 

към незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов. Държавите членки следва 

да бъдат подкрепени за прилагането на съответното законодателство на ЕС и за 

осигуряване на планиране на дейностите в тези области. 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Предмет 

1. В настоящия регламент се определят специфичните условия за предоставяне на 

подкрепата от Съюза в съответствие с общите цели, определени в член 2 от 

Регламент XX [Фонд за НРП], и по-специално буква г) от него. Подкрепата от 

Съюза допринася за дейностите, определени в Европейския пакт за океана, и за 

прилагането на общата политика в областта на рибарството. 

Подкрепата от Съюза се предоставя по линия на Фонда за националните и 

регионалните партньорства, включително Механизма на ЕС, в съответствие с 

правилата, регулиращи този фонд и определени в Регламент (ЕС) […] [Фонд за 

националните и регионалните партньорства].  
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Член 2 

Подкрепа за общата политика в областта на рибарството, за Европейския пакт 

за океана и за морската политика и политиката в областта на аквакултурата на 

Съюза 

1. С подкрепата за общата политика в областта на рибарството, за Европейския 

пакт за океана и за морската политика и политиката в областта на 

аквакултурата на Съюза се подпомагат общите цели, определени в член 2, 

буква г) от [Регламента за НРП]. 

Член 3 

Подкрепа за общата политика в областта на рибарството, Европейския пакт за 

океана и морската политика и политиката в областта на аквакултурата на 

Съюза 

 

1. Държавите членки вземат предвид в плановете си за НРП специфичните нужди 

на рибарството, аквакултурата и крайбрежните общности, и по-специално на 

дребномащабния крайбрежен риболов, в съответствие с член 22, параграф 2, 

буква и) от [Регламента за НРП].  

2. Държавите членки вземат предвид в плановете си за НРП приноса на 

риболовните операции към екологичната, икономическата и социалната 

устойчивост, както и баланса между риболовния капацитет на флотовете и 

наличните възможности за риболов, докладван ежегодно от държавите членки 

в съответствие с член 22, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1380/2013. 

3. Държавите членки определят в плановете си за НРП ставките за максимален 

интензитет на помощта за различните категории операции, подкрепяни по 

плана за НРП. За операции, свързани с дребномащабния крайбрежен риболов, 

държавите членки могат да предоставят максимален интензитет на помощта от 

100 %. 

4. Заявление за подкрепа, подадено от заявител, е недопустимо най-малко за 

срока, определен в делегирания акт, посочен в член XX от Регламент XX [Фонд 

за НРП] (Система за контрол на стопанисването на земеделски стопанства и 

общата политика в областта на рибарството), ако компетентният орган е 

установил, че съответният заявител: 

а) е извършил тежко нарушение съгласно член 42 от Регламент (ЕО) № 1005/2008 

на Съвета(30) или член 90 от Регламент (ЕО) № 1224/2009, или друг 

законодателен акт, приет от Европейския парламент и Съвета в рамките на 

ОПОР; 

б) е участвал в дейността, управлението или собствеността на риболовен кораб, 

включен в посочения в член 40, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1005/2008 

списък на Съюза на корабите, извършващи ННН риболов, или на кораб, 

плаващ под знамето на държави, определени като несътрудничещи трети 

държави съгласно член 33 от същия регламент; или 

в) е извършил някое от престъпленията против околната среда, посочени в 

членове 3 и 4 от Директива 2008/99/ЕО на Европейския парламент и на 
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Съвета(31), когато заявлението за подкрепа се подава за специфичните за 

аквакултурата интервенции. 

За целите на проверката, посочена в първа алинея, буква а) от настоящия параграф, при 

поискване от друга държава членка държавите членки предоставят информацията, 

съдържаща се в техните национални регистри на нарушенията по член 93 от 

Регламент (ЕО) № 1224/2009. 

Член 4 

Правила за предоставяне на подкрепа 

1. Не се подпомагат риболовният флот или операторите, които не спазват 

Споразумението на СТО относно субсидиите в областта на рибарството и 

целите на ОПОР, посочени в член 43, параграф 2 от ДФЕС, както и член 2 от 

Регламента относно ОПОР.  

2. Бенефициерите са длъжни да продължат да спазват ОПОР и да не допускат 

нарушенията и престъпленията, изброени в член 3, параграф 4, букви а)—в), в 

срок от 5 години. 

3. Прехвърлянето на риболовни кораби или смяната на тяхното знаме към трети 

държави, включително чрез създаване на съвместни предприятия с партньори 

от трети държави, и прехвърлянето на собствеността на предприятие не са 

допустими за получаване на подкрепа. 

4. Не се подкрепя дълбоководният добив на суровини. 

Член 5 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от датата на влизане в сила на Регламент (ЕС) […], с който се създава 

Фондът за националните и регионалните партньорства за периода 2028—2034 г.  

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко в държавите 

членки в съответствие с Договорите. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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